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This volume, with a foreword byDennis Kennedy, addresses a range of
attitudes to Shakespeare’s English history plays in Britain and abroad
from the early seventeenth century to the present day. It concentrates
on the play texts as well as productions, translations and adaptations of
them. The essays explore the multiple points of intersection between
the English history they recount and the experience of British and
other national cultures, establishing the plays as genres not only rel-
evant to the political and cultural history of Britain but also to the
history of nearly every nation worldwide. The history plays have had
an astonishingly rich international reception tradition but critics and
theatre historians abroad, those practising what has become ‘foreign’
Shakespeare, have tended to ignore these plays in favour of the come-
dies and tragedies. By presenting the British and foreign Shakespeare
traditions side by side, this volume seeks to promote a more finely
integrated world Shakespeare.
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4 Shakespeare’s history plays in Japan 92
Daniel Gallimore

part i i

Introduction: the appropriated past 111
Ton Hoenselaars

vii

© Cambridge University Press www.cambridge.org

Cambridge University Press
052182902X - Shakespeare’s History Plays: Performance, Translation and Adaptation in
Britain and Abroad
Edited by Ton Hoenselaars
Frontmatter
More information

http://www.cambridge.org/052182902X
http://www.cambridge.org
http://www.cambridge.org


viii Contents

5 Rent-a-past: Italian responses to Shakespeare’s histories
(1800–1950) 115

Mariangela Tempera

6 Brecht and the rediscovery of Henry VI 133
James N. Loehlin

7 Shakespeare’s histories in cycles 151
Edward Burns

8 Shakespeare’s history plays in Bulgaria 169
Alexander Shurbanov and Boika Sokolova

part i i i

Introduction: stage adaptations of the histories 191
Ton Hoenselaars

9 Shakespeare’s English histories at the Vienna Burgtheater 196
Manfred Draudt

10 The Spanish premiere of Richard II 213
Keith Gregor

11 Shakespearean history at the Avignon Festival 228
Dominique Goy-Blanquet

12 Two Flemings at war with Shakespeare 244
Ton Hoenselaars

Select bibliography 262
Index 275

© Cambridge University Press www.cambridge.org

Cambridge University Press
052182902X - Shakespeare’s History Plays: Performance, Translation and Adaptation in
Britain and Abroad
Edited by Ton Hoenselaars
Frontmatter
More information

http://www.cambridge.org/052182902X
http://www.cambridge.org
http://www.cambridge.org


Acknowledgements

Preparing this collection of essays on the histories, I have enjoyed the
generous support of colleagues and friends worldwide. My Utrecht col-
league Paul Franssen was always there with advice or comments. I also
owe a great debt of thanks to Graham Bradshaw (Chuo University,
Tokyo), Michael Hattaway (Sheffield University), Wilhelm Hortmann
(University of Duisburg), Saskia Kossak (University of Salzburg), Kristine
Steenbergh (Utrecht University), Jozef de Vos (University of Ghent),
and Sylvia Zysset (University of Basle). I am particularly grateful to
Isabelle Schwartz-Gastine (University of Caen), for her generous advice and
support.
This would not have been the same book without the encouragement

and counsel of Mark Thornton Burnett (Queen’s University, Belfast), both
at our now historic lunch at the International Shakespeare Conference in
Stratford, and in the time that followed.
The Utrecht Research Institute for History and Culture – personified

by Wiljan van den Akker and Frans Ruiter – has been supportive of the
histories project from the outset until its completion.
Sarah Stanton ofCambridgeUniversity Press was awelcome and efficient

guide. Dennis Kennedy has been an unusual source of inspiration.

Utrecht, Summer 2003

ix

© Cambridge University Press www.cambridge.org

Cambridge University Press
052182902X - Shakespeare’s History Plays: Performance, Translation and Adaptation in
Britain and Abroad
Edited by Ton Hoenselaars
Frontmatter
More information

http://www.cambridge.org/052182902X
http://www.cambridge.org
http://www.cambridge.org


Illustrations

1. Philippe Torreton as Henry V. Dir. Jean-Louis Benoit.
Festival d’Avignon 1999 (photo: Philippe Delacroix). page 80

2. Marie Vialle as Princess Katharine, and Philippe Torreton as
Henry V. Dir. Jean-Louis Benoit. Festival d’Avignon 1999
(photo: Philippe Delacroix). 86

3. The Wars of the Roses (1963) with Peggy Ashcroft as Queen
Margaret and David Warner as Henry VI (Shakespeare Centre
Library. Photo: Gordon Goode). 140

4. Peter Palitzsch’s Der Krieg der Rosen, Stuttgart, 1967 (photo:
Werner Schloske). 145

5. Dechko Uzunov, Portrait of Actor Krustyu Sarafov as Falstaff
(in Nikolai Massalitinov’s 1931 production of 1 Henry IV, the
National Theatre) (property of the Bulgarian National Art
Gallery, Sofia. Courtesy: National Art Gallery, Sofia). 177

6. Claus Peymann, Richard III (Burgtheater, Vienna, 1987). From
left to right: Kirsten Dene as Queen Elizabeth, Gert Voss as
King Richard III and Annemarie Düringer as Duchess of York
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